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Kata Pengantar Dari Penterjemah 


Bismillahirrahmanirrahim 


Teriring ucapan rasa syukur ke Hadlirat Allah SWT 
pada saat ini kami sangat berbahagia dapat menyajikan 
buku kecil :"100 hadits tentang Etika Kehidupan 
Rasulullah Sehari-hari". Susunan Ustadz Ahmad Badawi 
Al Mataramy, yang kami terjemahkan kedalam bahasa 
Indonesia secara lafdziyah (perkata). 


Terjemah secara lafdziyah ini kami lakukan, dengan 
harapan semoga dapat membantu bagi rekan-rekan 
generasi muda Islam, khususnya Jama'ah Tadarus 
Angkatan Muda Masjid & Musholla, dalam mempelajari 
hadits-hadits bekal da'wah dan bimbingan pribadi, yang 
langsung bersumber pada akhlag sehari-hari Nabi Agung 
Muhammad SAW sekaligus sambil belajar bahasa Arab.. . 


Buku ini bisa digunakan dalam acara "Tarjamah & 
Makna Hadits" pada tiap-tiap acaratadarus, dengan cara: 
salah seorang membacakan tiap lafadz dengan 
terjemahnya, kemudian ditirukan oleh jama'ah secara 
bersama-sama. Setelah itu barulah diberi keterangan 
fulasan sesuai dengan batas kemampuannya, tai bisa 
dihafalkan. 

Akhirnya, kritik dan saran dari pada ahli sangat kami 
harapkan dan kepada semua pihak yang membantu 
usaha penerbitan ini, kami sampaikan banyak terima 
kasih. Semoga Allah selalu meridloi amal dan usaha 
perjuangan kita. Amin. 


Yogyakarta, 1 Januari 1991 
Penterjemah 


Drs. Mangun Budiyanto 
Drs. Yusa' Fathuddin 


Kata Sambutan 
Pengasuh Team Tadarus "AMM" 


Bismillahirrahmanirrahim 
Kita bersyukur ke hadlirat Allah SWT bahwa di 


tengah-tengah pergumulan berbagai nilai moral yang - 


sedang berlangsung, masih banyak dan akan selalu 
muncul generasi yang berminat mendalami nilai-nilai 
moral yang Islamy, suatu nilai moral yang universal dan 
abadi. 


Oleh karena itu, saya menyambut gembira dan 
penghargaan terhadap Sdr. Drs. Mangun Budiyanto 
yang telah bisa menterjemahkan buku "Al Adabun - 


Nabawiyah fil - A'maalil Yaumiyyah" ke dalam bahasa 


Indonesia secara lafdziyah. Dan juga kepada Sdr. Yusa' 
Fathuddin yang telah menyunting dan menyusunnya 
menjadi sebuah buku mungil yang kini ada ditangan 
pembaca. 


Dengan usaha terjemahan buku ini, insya Allah 
banyak membantu para generasi muda Islam, para guru 
“ngaji, pembimbing anak-anak, pengasuh majlis ta'lim 
dan sebagainya, didalam mengkaji dan mendalami budi 
pekerti yang islami langsung kepada sumbernya, yaitu 
Rasulullah SAW. 


Demikian, semoga kita semua betul-betul bisa 

menjadi umat Muhammad SAW yang selalu berusaha 

“untuk meneladani Rasulullah sebagai "Uswatun 
Hasanah" dalam keseharian hidup kita. Amin. 


Selamat berjuang !! 


Yogyakarta, 1 Januari 1991 


(As'ad Humam) 


Sekapur Sirih 


"Diketika manusia tengah berpacu dan hampir 
terbenam dalam kancah kehidupan yang serba materi ` 
pada abad modern sekarang ini, maka sebagai generasi 
pewaris perjuangan Islam, semakin terasa perlu bagi kita 
untuk selalu menengok perilaku Nabi Muhammad SAW, 
sebagai "Uswatun Hasanah", untuk kita contoh dalam 
kehidupan sehari-hari: demi mendapatkan kedamaian 
hati dalam ber Islam secara hakiki. 


Untuk itu, kita perlu simak, renungi dan resapi ` 
hadits-hadits tentang akhlag pribadi dan masyarakat 
yang terurai dalam buku mini ini, Selamat mencoba 


Yogyakarta, 1 Januari 1991 
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A > sedang dak سم‎ = Hendaklah memberi 
z Ez salam 


; ده و Dan jama'ah yang‏ = رو 
sedikit (hendaklah “GBI ma ai‏ و 
memberi salam) CP‏ 
terhadap yang lebih‏ = 5 
KA‏ 


= kepada jama'ah KANE besar (lebih tua) 
>” . 


yang lebih banyak 
J za = Dan orang yang se- 
- الا‎ 7 - ` dang lewat (hendak- 
2-2 lah memberi salam) 


A 
رس ار ہو و‎ 12121011111112 
ہہ‎ | r BA GA 1 کچ‎ 
1 ى 8 عر امس‎ 2 
عي‎ = melewati = Adalah 


= pada sekelompok Nabi SAW 
k 


2 


ku 
KAK 


maka beliau‏ = فسم : کم 
HE = atas mereka memberi salam‏ 
gg LA Xt‏ "اہ و Ills‏ 
13 اه فلس — : Laras ENG Ei‏ 


0 


£f —‏ ئي 1 A YEN‏ و 


7 و و 


Ga کاڈ کی‎ AP 


م2 
oleh pohon di = Jika berjumpa‏ = کے 


< 
ذال | 


7 x 
7 +7 و‎ í 
بس ا‎ = ata dinding ` 0 m t 
> و‎ 
موم‎ Zí 0 pe = dengan temannya 
= atau batu : 
J9 a 
5 pera 
KANG _ = maka hendaklah 
لقيه‎ = kemudian berjumpa ~ memberi salam 
5 | 
و‎ Z2 = maka hendaklah ia a É = kepada temannya itu 
bage memberi salam Pn 2 
2 فار لت‎ = maka jika terhalang 
AZ = kepada temannya عر ور‎ 
Pa itu wW As = antara keduanya 


£ ° و ہہ‎ 
(g یی‎ A SANG 


KANG 


HN) 


2 5 وهو‎ , 
usia M = ke suatu majlis حم‎ a: = Salah seorang di 


Jika telah sampai 


antaramu 


کا 0 Kea‏ 4 فلس 1 سیا لال باحق 


9 


Ne” 


5 z 
< ایا کےا‎ Kemudian apabila 
maka ucapkaniah e ۶ hendak pergi 


salam lagi 5 
: maka ucapkanlah 


Karena tidaklah salam 
Sa maka jika masih 
(salam) yang nampak 
` pertama sa 
baginya 


= lebih berhak (lebih 1 
utama) 7 1 = (tempat duduk) untuk 
di duduki 


= dari salam yang 3 
terakhir £ = maka dudukiah 


a7 41 IA‏ ګګ ور و 
2 0 ھم 1 > عن قلو ركم 5 
x‏ 
ENI‏ 


PŽ Cg = Saling berjabat 
tanganlah kamu 
sekalian 
رع م‎ 
k niscaya akan hilang 


Saya (Qotadah) 
bertanya : 


. š 
2, = pada masa Sahabat kepada Anas 


Rasulullah Apakah telah ada 


MS = ia (Anas) ' 
-A menjawab : وسم‎ SAW. 


° < 


“ya betul O‏ تعيور 
SE KA Lor T: sat‏ 
AE IN)‏ مولی) 
دع = acae SENG‏ ون ہا 


izin/ketok pintu 


oh sen‏ و 
Al = untuknya x = salah seorang di‏ 


antaramu 


e = maka sebaiknya كلدك‎ = sampai 3 kali 
Z= pulanglah 

NN J Z (LAS رور‎ 
. ركاذت‎ Isa af ٢ 


A 
Maka yang : 20 = Jika diundang 
گر 8 و و‎ = salah seorang di 
= baginya antaramu 
JV? 0 £ حم‎ = kemudian ia 
سے رو اوت‎ 
سول‎ “Ç = bersama utusan 1 
2 ë (pengundangnya) 
1 


اص 


تی الک 


5 ا مم 


a 
Siapa itu" ? = Saya (Jabir) 
maka saya pernah datang 
menjawab : 


"saya" Kepada Nabi 


Maka Nabi berkata : ۳ = SAW. 


untuk urusan 
"saya-saya" ! hutang 


ang ada pada 
Seolah-olah ia babe ° 


tidak suka (pada maka aku 
jawabanku). mengetuk 
pintu (rumah Nabi) 


= Maka Nabi 
bertanya 


A = 
1 ` 


Mb 
۸ | AN = janganlah kamu 
۰م‎ ikut duduk 
dengan seizin Sa ے7۰‎ diantara dua 


keduanya orang 
رھ‎ SINS 
NG 2 ټل دنل نه‎ SI بقع‎ 
SR 


لبقم 
<“ #⁄ 0ت A gollar‏ 2 


مه دب ولود EE)‏ 


Z “< 


+ | = kepada orang 
ال‎ lain = Janganlah 


Esa = dari tempat seseorang 
کے‎ 3 duduknya 41 menyuruh berdiri 


s“Z2Z 
4 کہ2‎ kemudian ia 


ILL ع‎ 
تنسحوا‎ = “agak bergeseriah sendiri duduk 


dan luaskanlah di tempat itu‏ = ہب 


lgan 9) 9 lingkaran duduk. i د‎ akan tetapi 
(berkatalah) : 


A; AWAL A وہ‎ 
(GA SAN Tayan 29) 


MA ' = Duduk-duduklah‏ ہے 
wi kepada Ulama kamu (bergaulah)‏ 


ZZ = dan campurilah 8 : 
وخالطوا‎ olehmu | = bersama orang- 
orang besar 
220 ٢ = orang-orang 
+ pandai/bijak EA = dan gemar ber- 
tanyalah kamu 6 


مل الس کا یش 
ولغ الجير. AI HO Z SANGANG.‏ 


£ 


2 IIs ly سو‎ ? 
P GAK, 


` 
asa 3 ` 4 * 


4 


IG 


= dan teman duduk Sesungguhnya 


yang jelek 
perumpamaan 

= adalah seperti teman duduk 
orang yang mem- 
bawa yang baik 


darinya minyak kasturi 


bahu yang harum SE dan seperti peniup 
ubupan {tukang besi) 


Dan peniup ubupañ [١ 


Adapun pembawa 


ada kalanya minyak kasturi 


bisa membakar 
¢, = adakalanya ia 
pakaianmu 5 memberi padamu 


Dan ada kalanya = dan ada kalanya 


ya engkau akan 
engkau memperoleh ا کے‎ 


= dari padanya = dari padanya 


= bahu dan adakalanya ` 


= yang busuk = engkau memperoleh 


. ند ورک الثالثِ‎ Os 
(Gg AAA 


ES‏ عنأوهر 


= yang dua orang = Apabila dalam 
- keadaan 
= tanpa didengar ” x I 
orang yang . 45 IL = bertiga 
ketiganya ١ ديص‎ 2 2 = makaj | D 
(LA = janganla 
aLi > berbisik-bisik 


4 : ١ 
١ . = bila ia suka Sudah cukup 
menceritakan jelas 


“4 
= terhadap segala & bagi seseorang 
sesuatu 


= yang ia dengar 7 پٹ لاد‎ pen 


B ZZ Z‏ 0 2 1 2 عرصمو 
PE y 9 A SS‏ ذچاره. S‏ 
2 وه ہہ 7274 Kahi‏ 
Sh Ti Sah‏ | 
وم 1 10213 
السا Gili‏ 
Barang siapa‏ 


yang beriman yang keada- 
annya 
kepada Allah I 
beriman 
= dan hari akhir 
kepada Allah 
= maka hendaklah 
ia berkata dan hari akhir 
E 2 maka janganlah 
= yang baik-baik 2 ia menyakiti : 


= atau diam tetangganya 


Z 


ZŠ ور رومعم‎ 2 
PKU Ray ANA AS 
= pembicaraan مر‎ : 
sekelompok orang می‎ + Barang siapa f 
کے ہے‎ yang mencuri-curi 


i c dengar 
= padahal kepadanya : 


43 
كارهون 3 سد ساسا‎ = = tidak menyukai 
(perbuatannya itu) 
= kelak di hari kiamat Si maka akan diliang. 
9 *% = pada kedua telinga- 
اد‎ nya 
دعرو ررس و‎ sZ ANAA 


Elo‏ فی ABK‏ فقد حل 
سو سو po‏ و .و ag PA‏ 
GIER ABA LAN OE Ana :‏ 


maka boleh 

= Barang siapa 
bagi mereka ; = yang melihat-lihat / 
untuk mencukil mengintip 

= ke dalam rumah 


suatu penduduk 
tanpa izin mereka 


ہے۸ 


ا الاو 


هه ger‏ 47 
اکر TA WAS 1 TEN‏ ولا 
وه ہیں 


sn ۴-0-0077 


terhadap jalan itu 


haknya orang yang 
lewat 


Mereka berkata 


Dan apakah hak- 
nya itu 


Nabi menjawab : 
Menahan panda- 
ngan 


menahan diri dari 
menyakiti 


dan menjawab | 
salam 


dan amar ma'ruf 


dan mencegah 


dari yang mungkar 


KANG‏ هده 


ME 5 = Hindarilah olehmu 


AU 


sae 


ah 


duduk-duduk 
di tepi jalan 


(Para Sahabat) 
berkata : 


Wahai Rasul 


= tidak boleh tidak, 


bagi kami 


= dari tempat duduk 


A إا‎ = 


HES 5 


2.0 


kami 


di sana kami bisa 
omong-omong 


Rasul menjawab : - 
adapun 


bila kamu enggan 


maka berikanlah | 


olehmu 


5 سنہ 
u M = untuk mencari :‏ فبك 
Barang siapa‏ = کی Ll dijalan itu‏ 3 


Di = Sesuatu ilmu را‎ +í = yang menempuh 
1 


jalan 


Mona qua akh io ریس ود‎ 


— 
7 ra, = niscaya Allah akan . 45 


ا — 
0 
ډو 

۱ طرش‎ = kepada suatu jalan سَه(الله‎ memudahkan 


kepada orang itu‏ = به Wi‏ 1 ولا 
a menuju surga g‏ 


7 1 ۴ 
-£ yaitu shodagoh 2 fA, = jika telah mati 
صد فا ريو‎ jariyah Sl) 
. 4 : مم‎ 
أي‎ = atau ilmu ا ادم‎ = seorang anak 
2641 = yang manfa'at “K< adam 
2 ` ےم‎ = maka terputuslah 
Aek = atau seorang ص77‎ Z 
ولد‎ Hi عمله‎ = amalnya 
anak yang sholih < 
z 0 = kecuali 


yang mau ود‎ 5> 
mendo'akannya xD: = „dari tiga hal 


AAA 12-2 < $ 0100‏ 4 
مر لعن EL‏ یب بلجا 


22 


Z a‏ رر Ig‏ رر ړن ور رومے 
PA `‏ : 1 
ور ده وام أ بود ود عن أوهيربرة ) 
slo T‏ 
KAT = tapi ia menyem- * Z = Barangsi‏ 
arang siapa‏ من bunyikannya‏ 


1 وم 
maka ia akan diikat 4525 yang ditanya‏ = ۶ 2. 
yang y:‏ سیل L l‏ 


tentang sesuatu‏ سوب ر 
ilmu‏ عر di hari kiamat‏ > دما dal‏ 


وت 


< 2, = Yang terbuat dai SIK) = dengan kendali 
وتر‎ api Ë ` “x 7 


Z 
2 1 لحك 2 جو و‎ 
E 


Tn naa J: فيصل مه‎ 


“£ = dan dipanjangkan 
4 لت 7 و‎ Ë ۲ = Barang siapa 


dalam hal umumnya 1 = yang ingin‏ ہت 
: 7 
a D 4 = untuk dilapangkan‏ 
makahendaklah ia baginya‏ ع “(Z‏ 
suka menyambung‏ فليصل 


: | dalam hal rizkinya 
KI š sanak kerabatnya 


T 
42 2169 


Dgr” = 
x$: 3 = dicelah-celah $. = Orang yang suka 


kebunnya 4 menjenguk 


7 1 = sürga ^ 1 = orang yang sakit 


ريض 
2 اش 0 sehingga ia pulang‏ < ھے 3 على رم 


sedang berjalan‏ مش Ka‏ 5 جم 
مر 7 وو 2 % 7 
وو AA‏ و Ara‏ 


z< pa می" 2 ورم‎ 
شيت‎ ès MS; وشھودا لک رق یا‎ ۳ 
a Z 
N 


r 


PN 


! J 7 
P peng 11 و‎ AKA 14 >> | 
GA (رواه ان ماحه‎ ٠ جدلله‎ 5 yub | 
گنا مرگ‎ _ , wat = Adalima 
b x l jenazah جس‎ 
2 - LI = 
Ad 4 1 = dan menjenguk! “ > من‎ yang termasuk hak 
= bezuuk ٧ 7 
بات ا 0 سهو.‎ = seorang muslim 
ره سا‎ = Orang sakit ETE 
کک‎ 1 1 = terhadap muslim 
= dan menyahut | 1 0 
پت‎ dengan do'a ige = lainnya 
/ 7 ۷ یه‎ E = yaitu menjawab 
= 5 
Hak kepada orang yang 2 2 salam (membalas 
penghormatan) 
Z, = j j ضر غه‎ CEA 
; اذا‎ ika yang bersin ولج‎ = dan menjawab / 
رظ‎ 2 vi menghadiri 
مد الله‎ = mengucapkan sa ال‎ = panggilan / unda- 
r Alhamdulillah ووو‎ 0 2 ngan 1 
2 که‎ = dan melayat 6 
0000 MN ariana 9 KAA 
` وه‎ ` ` A (3 | 
4 a د حل‎ 
على و ر رک م‫‎ d ` 2 ۲ 
روه د 222 ورو روه‎ 
(a dial) . صوته‎ 
A 
و٣ ےم‎ Z... _ . 5 
على و حهه‎ = terhadap mukanya إذاعطسن‎ = Jika hendak bersin 
Z Z, و و‎ lah di 
#727 _ x< NG : = salah seorang di 
FEA و‎ = dan rendahkaniah antara kamu 
و‎ Z" : 
4524 = suaranya. فلیضع‎ = maka taruhlah 
< 
“u = kedua telapak 
tangannya 
زرو و رور 7 1 وار م‎ WA 
ره ۶ ۳ ې ې اہ وم‎ Hat 7 ہے وم‎ 
مل مد لله رت العالميت»‎ AA ALI 


حم 


دج 


K, 5× 

: 12112 ےھ اط و 7 Was‏ ,2254 

RIS,‏ يمكال و .6 ناک 
er Bg‏ و Era‏ 


۸ 147397 
kada = dan hendaklah (orang إ۱‎ ASE د‎ Jika telah bersin 
پل‎ yang mendengar) . رو‎ 
berkata padanya: حجدكمر‎ 48 salah seorang di 


١ 
اسو‎ AAA = 
f tara kamu 
aa = “Semoga Allah $ کا کیہ‎ = 


maka ucapkanlah‏ ا 
mengasihimu 1‏ ره رو 
Dan hendaklah (yang "Segala puji‏ = ول 
bersin itu) menjawab |‏ 
milik Allah‏ ; 


3 s2 = Semoga Allah 
امل‎ 3 mengampuni Tuhan-nya 
24 alam semesta” 
(CJ = kesalahan kami 
3 : 


. Te , 
ولعم‎ dan kesalahan kamu 

22271 Z ASI 
72 
Y 


°> = maka cegahlah 
menguap itu 


LUE 7 termasuk perbualan 
¿kS = semampunya ua syetan 


AH = karena sesungguh- Maka jika hendak 
nya ہب‎ menguap 


Menguap itu 


2 4 4 = salah seorang أل‎ salah seorang di 


antara kamu حد‎ antara kamu 


IIS = tertawalah karena- 
nya 


7 P 
AR para syetan. 


کیا Š 9 Z‏ چا ےم کت 
ا :أن تواضعواحی ASI‏ 5 مدعل 
لو Lea ADE +S‏ 


Sesungguhnya 
seseorang Allah 


terhadap orang lain . telah memberi 


wahyu/petunjuk 


Dan tak ada yang 
melampaui batas kepadaku 


(yaitu) agar kamu 
bersikap rendah 
hati (tawadlu) . 
سا‎ 
= terhadap orang lain = Sehingga 
= tak ada yang 
menyombongkan 
` diri 


= seseorang 


49 و ساو For‏ 
٠‏ (رواة أحمدعنا 


2 ; 
Wa = kedua hal itu NGE = Ada dua hal 
Q r 


NS = bisa menyebabkan Ta ji 
ال"‎ = (yang jika melekat) 
<=, kekafiran mereka ۳ و‎ pada diri manusia 


SA; = dan meratapi 
کے‎ NT = terhadap mayit. 


xt; وا‎ Z us G 


7 
4 


58 D bays 
. Lg وس‎ 


SZ ئن‎ Ou 


£ >o WW) 


= hingga membuat 
murka Allah 


= Dan barang siapa 


= yang mencari ridlo 
Allah 

= tetapi dimurkai 
manusia 


ay = niscaya Allah ridlo‏ لله 


P رو‎ 1 
A_ = dari perbuatannya 


AP itu 
F2 s dan Allah akan 
membuat ridlo 
روو‎ 
dig = dari padanya 


KAYA 
° = orang yang ` 
sya membencinya tadi 


;' 0 ورمرم ورد 
وات AENG‏ وحی. 
<9 وص 


RASAKAN: 


رم یس مہ 


P بزينه‎ 


yaitu mencacat 
(menyesali) 


nasab / keturunan 


© 


200 


/ 


akas میا‎ 
ND: 


من ارد 


ا 7ر 


رښواللهعنه 


ارت7 


Barang siapa 


yang menyebab- 
kan murka 
Allah 


di dalam mencari 
ridlonya manusia 


maka Allah akan 
murka 
kepadanya . 


Dan Allah akan 
menimbulkan rasa 
murka 


kepadanya 


orang yang ia cari 
ridlonya tadi 


didalam ia‏ = .و 
dan menghiasi 3 mencari ridlo-Nya‏ = 
ucapannya 6 3‏ 
ت ود ودر و 
AI pa = Sehingga Allah‏ 
menghiasinya‏ “ 


serta tindakannya 


dalam pandangan 
orang yang tidak 
menyukainya tadi 


Las 
BIKIA 
2 د‎ 
خدانم و دو‎ 
2 


r 
Ja) يشو‎ Z وو‎ 
Dié KAA وَعْضُوا‎ SZ وَاِحَفْظوا‎ 
“ و‎ ya 4 
(ear راہ‎ ( Kang x 


په ار مه 


4۳ 2 x; 
t 


شو مره 24 
وفوااداوعدتم 


= jika kamu berjanji برو‎ ٠۰٠ . 
ae. ol = Jaminkanlah olehmu 
á 


2 2 
= dan tunaikanlah 
$ 5 
olehmu ` 3 = kepadaku 


2 
= ما‎ Kamu diberi سا‎ = enam perkara 


7 دون 
x° Z;‏ 
LBi = dan jagalah Í = niscaya aku akan‏ 


و 
م ده را 

k 
per = kemaluanmu 


= dan kendalikanlah 
olehmu 


2 
= pandanganmu 
م‎ = dan tahanlah 


= tanganmu 


z menjamin 
= untukmu sekalian 
= masuk surga 


= yaitu jujurlah kamu 


Z <;‏ کو 


r 
إذاخد‎ = jika kamu bicara 


= dan tepatilah 
olehmu (D 
ا‎ 


2 کرس سم 
هد عذى» 


(ada لاه‎ < 5 NANA 
sa 


Z,‏ نه 


رک 


X KAI, CSN 


ak Zú 


7م مین PENA‏ 


dari ciri-ciri orang 
munafiq 


hingga ia mau 
meninggalkannya 


yaitu jika ia 
dipercaya 


ia khianat 
jika berbicara 


= ia selalu dusta 


= jika ia berjanji 


ia selalu 
mengingkarinya 


jika ia bermusuhan 


ia melampaui batas 


A‏ مر 


1 


Shara AA 29) 2 


= tidak memandang ئے‎ Z 
lu 
الله‎ 7 


-Ada empat hal 


= yang barang siapa 


dalam dirinya ada 4 
hal itu 


berarti ia seorang 
munafig 


yang tulen 


dan barang siapa 
ada 


dalam dirinya 


satu perkara saja 


dari 4 hal itu 


berarti ada dalam . 
dirinya 


salah satu ciri 


WA ور‎ 
SI, : 


= Sesungguhnya 


Allah - 


= kepada bentuk 


لص 6 

= Allah memandang صور‎ A tubuhmu 

= 1 dan kepada harta 
= kepada hatimu 2 2004 = 

bendamu‏ و مو لحم 
* 


v سا‎ 1 
= dan amal لکن‎ = akan tetapi 
r 


N 
` 
` 


| 


N 


= Saya (Ibnu Mas'ud) 
bertanya 


S 
A 


= Kemudian apa? jig) = kepada Rasulullah 
= Rasul menjawab SAW 
وو و‎ 
= Berbuat baik kepada الاعُمال‎ 1 = Amal apakah 
Ps: 
و‎ 


يب 


` 


1 


kedua orang tua pa 7 
GA = ling dicintai 
Saya bertanya lagi ` yang pang ١ 

7 ٭ |د 


= Rasul menjawab. 


Cai 
Kemudian apa lagi? 1 48 


= Rasul menjawab : 
syr ٠ 
0 اع سیا‎ = Berjihad 
1 yaa 3 = dijalan Alah 


= yaitu mengerjakan 
sholat 


= tepat pada waktu- 


پا م مر م 


ڈو حي ایک وی را 


dengan ibuku Telah datang : 


Rasul menjawab kepadaku (Asma) 


iya, betul. 7 


tetap berhubungan- padahal ibuku 


lah kamu 


sangat membenci 
dengan ibumu ` Islam 


apakah saya boleh 
berhubungan 


An asn 2 KE 
0 yQ کے‎ JA 1 


La 


, í KH Tata مر‎ 
a) 


A = dari kebaikan 
A = untuk kedua orang 


. بوک‎ tuaku 


= sesuatu 


| : = yang aku bisa 
Ka K Ta = janji-janjinya berbuat baik kepada 
Ka 0000 = sesudah keduanya 


mali Jı = setelah keduanya‏ ۰ 7 مر 
mati ?‏ 


Mf وعے‎ ambu ۱ j 
(WA an meny: ng = Rasul menjawab 
وص صله الیم‎ tali silaturrahmi ۳ 
4 = iya ada 


p 2224 ,% ` 
الى لاويل‎ = yang tidak bisa = yaku mendo'akan 
So... disambung ` 3 ebaikan 


= untuk keduanya 


= dan memintakan 
ampun 


2 4%. = teman-temannya K í = untuk keduanya 


Ap r 5‏ دو 7و كد 
لے دم LA a a‏ 3 


ar |‏ ھ2 
رعيته Ya‏ الجاع وه هلاه SEIE‏ عَن رع 
ال ا EA‏ 2 2 جار 0 بس 53 ع 
ر مره Na,‏ عن رعكته نه Z.‏ 


87 7 سهد ومسغو لعن سر 


a 0 ud‏ او ها 


sd 
patma ERLEA 


LA و‎ ١ 
= dari kepemimpinan- 2 = Setiap kamu 
nya itu کر‎ 7× 
: adalah pemimpin 
2 Seorang imam / راع‎ seh ka | 
presiden MA s2 = dan akan dimintai per- V 


tanggung jawaban- | J‏ وسور 
nya )‏ 


tentang kepemim- 
pinannya itu 


“Dan seorang 
pelayan/pembantu 


۶ = adalah pemimpin 


= pada harta benda 
tuan-nya 


= dan akan ditanyai 


[A 
ays عن ر‎ = tentang kepemim- 
pinannya 


Dan setiap kamu‏ = وڪم 


adalah pemimpin‏ = رات 


Nah Z د‎ 


29 = dan akan ditanyai 


اک ہا 


= tentang kepemim- 


pinannya itu 


seh AAA “1 


yang sebagiannya 
menguatkan 


kepada bagian 
yang lainnya. 


adalah pemimpin 


dan akan dimintai 
pertanggung 
jawaban/ditanya 


tentang kepemim- 
pinannya 


= Dan seorang suami 


adalah pemimpin 


= di dalam keluarga- 


nya 

dan akan ditanyai 
tentang kepemim- 
pinannya itu 
Seorang isteri 


adalah pemimpin 


= di rumah suaminya 


1 : مو م 
dan akan ditanyai‏ = 


@ 


AH 


Seorang mukmin 


kepada mukmin 
lainnya 


= adalah bagaikan / 
sebuah bangunan | j 


t LIK Z‏ )25 کو ے۴۶ 
وخرح اا وا (روله بوداودعران 


| په‎ = Tidak halal 
atas salam itu سے‎ 
2, 
م‘‎ = bagiseoran 
= maka keduanya ار لوم‎ 9 


sama-sama 


untuk mendiamkan 


Xs و‎ 
, Si و‎ = memperoleh pahala وور‎ 4 1 (tidak saling mene. 


3 
روب‎ 7 2 215 mdan jika ia tidak وت‎ gun) 
برد‎ UI بس‎ menjawab dengan temannya 

7 salam P 
= kepadanya tebih dari tiga hari 

7 
= maka sungguh ia 


menanggung maka jika telah 


lewat 
tiga hari 


= dan telah keluar “= maka hendaklah ia 
menemuinya 


= dosa 


= orang yang 
memberi salam tadi M dan ucapkan salam 


dari dosa tidak 
saling menegur 
(jotakan) 


kepadanya 


maka jika ia men- 
jawabnya 


2 رکوہ BANI‏ 
تع عو 


Fá 


KIWA CEA 


- yu 


ai Gia ECE 


.0 د 


>£ ako 


7, 
$ م۱‎ 
JAS = di dalam sumur 
IL, 


= فهو 
ره و 
menarik unta‏ = دمع 


V A 
= dari sumur itu 


۶ = dengan memegang 
ekornya (ia sendiri 
bisa terjerumus) 


kemudian ia 


= orang yang suka 
adu domba 


AIR 


Perumpamaan 
orang yang 


= membantu 
= kaumnya 


pada jalan yang 
salah 


= adalah seperti 
menolong unta 


= yang terjerumus 
و £ وه‎ ⁄ sY 


= Tidak akan masuk 


ke surga 


الج 
ارس وه ۶ و ⁄ 
ALLERS‏ 


سوه ا 


Tidak akan‏ = و وه 


7 5 
= adalah indah q masuk 
جيل‎ Da دز د.‎ 


< A = dan mencintai ke surga 


bad‏ د 
keindahan‏ = 211 کا Í‏ 
di dalam hatinya‏ 7 سه p,‏ 


Sifat sombong itu‏ = وس 


? نم و‎ = adalah menolak 
(menentang) 
kebenaran : dari sifat 

5 sombong 


orang yang ada 


seberat atom 
(biji gandum) 


2 


an Pu, : 
لناس‎ “9 = dan meremehkan 
sesama manusia 3 Sesungguhnya 


2.353 Z: 


AZ SERA 


orang-orang yang Kn 1 
suka memuji-muji = Taburilah oleh 
kamu 


= dengan debu ° 11 = di mulut 
24 a EL 
NGEBANG | LA 
7 
wi f? اہو م‎ 9 ML م‎ 
(Gas a o AA NAN وی‎ 


7 
1 24 : 
.حي‎ = dimanapun 7 ۷۹ = Bertaqwalah 


kepada Allah‏ تو الله kamu berada‏ = مځ وے 


d 


َد 
ےھ 
Pah‏ 
٨‏ 


kamu خو‎ susuli 


i‏ مو 1 ا 
dan berakhlaklah 512 = Dan segeralah engkau‏ = و 
G‏ 

الہ 


kepada manusia 


AU) كم مه‎ 4 
السشينه‎ = perbuatan jelek 


١ WA < .‏ و و 
dengan akhlak `Z 11 = dengan perbuatan‏ 
baik‏ 


Z = niscaya akan bisa. .‏ رم 
menghapuskannya‏ < 


yang baik 


7“ رس‎ ad ۶ 


| Z. 7 وم‎ 
AA ANG 


= = seorang kafir Hali-hatilah kamu 
م‎ = karena sesungguhnya 
doanya iu kepada do'anya 


222 orang yang teraniaya 
دود نیا‎ 2 = tidak ada di depannya ١ 


suatu tabirpun š = walaupun dia‏ = جات 
کیہ 2(2 Áz,‏ 24 ره 2 4 و 
نو وما بين رہم ۶ > ڻله 


PAR Dug دنا‎ ` 21 


Ha ما‎ = akan (keselamatan) 
ر ا‎ anggota badan 
7ھ‎ yang ada di antara 
له‎ yang mau 
dua dagunya (isan- memberikan jaminan 
nya) 
مرم‎ = dan anggota badan kepadaku 
« yang ada 1 


Barang siapa 


— 


5 di antara dua 
bagi dia pahanya (farjinya) 
2 niscaya aku akan 


menjamin 
(Z موه‎ (fA مر‎ 
IE; s الکو دا‎ 


CATED weni 


١ 
7 = dan suka mèm- : Ç = Sesungguhnya Allah 
buang-buang 4 


dengan surga. 


sangat membenci 
kepadamu 


= dalam tiga hal 
= dan terlalu banyak 
yaitu omong dan 


omong (suka mem- 
pertanyaan- ~ bual menceritakan 
kejelekan lain orang) 


Apik Ha و‎ 


ANG 


Z“, Z ge LA? ہےر تو‎ 
peran ; 


karena prasangka itu‏ وو ينه 


= Hindarilah olehmu 


= adalah omongan A کے‎ 
yang paling dusta. ¿ م‎ = dari suka 
Dan janganlah suka berprasangka 
memata-matai : 1 . 
kejelekan orang 


ڼب په يوغه a PEP Ê r e A‏ تہ اقم کک ماس وس ار کا سے یٹ AA GA‏ و ha KIWE‏ نین MEIN‏ 


SST 


NN 
N 
> = dan janganlah 1 
= dan janganlah 43 kasak-kusuk untuk || 
kamu saling mendengar 
membenci : kesalahan orang lai 


Tapi jadikanlah “dan janganlah kamu 
kamu sekalian | saling mendengki 


hamba-hamba‏ ہے 
dan janganlah kamu‏ د و Allah‏ 
saling bermusuhan‏ 


= yang saling (selalu tolak 
bersaudara belakang) 


baik sekedar main- Í= jangan sekali-kali . 
main mengambil 


maupun secara Í = salah seorang di 
sungguh-sungguh antara kamu 


(Z< = akan harta benda 


temannya 69 
4 


8 
Is 
نل‎ 


= Sesungguhnya 
agama itu 


= adalah nasehat 


dan milik orang‏ = ے 


nya 


TKA. GEA 


جا و 


yang 


Z, 7 
| بصيو‎ = selalu ingin 


memperbaiki 


011 = apa-apa yang telah 
dirusak 


oleh manusia 


۶, 
(Gia مر‎ = dizaman sesudah 
- A ki 
u 
ووځو‎ = dari sunnah- 


sunnah-Ku.‏ سیر 


SA 


س ون دي سر دی 


OSE 


$ an ex 
Ha و‎ Islam pada umum- ده‎ 


a 


اوح و 


2 AG 
AA TEE 5) و‎ 


Z sW = yaitu orang-orang PTS 5 
د رټ ایت‎ 


14 


1 
PANA 


ښك کد 


2 p) و‎ 

stol‏ رج 57 ووس 32 TH‏ وص مو و و 

99: 8 4 1 -. 

e‏ بشئمر دید 
ah 3‏ و 32 امن را ٨‏ ہر حور 


= dan milik para 
pemimpin 
orang Islam 


Gan 


Sesungguhnya 
agama itu 

muncul pertama 
kali 

dalam keadaan 
terasing 

dan akan kembali 


terasing pula 


Maka sungguh 
beruntunglah 


bagi mereka yang 
terasing 


i 23 1 = Kamu sekalian‏ , غو 
Py = dengan sua š :‏ 
9087 اوا ngan suatu‏ شی 
perkara ag 4‏ >= 
mengetahui‏ 1 , 
و 9 
dari urusan agama- J, = dengan urusan-‏ = هرادا س 
urusan‏ 8 موں TG mu‏ 


J222 = maka ambil dan 


۱ وس مھ ° 
اق laksanakanlah , S: S‏ ند وہ 


Tapi jika aku 
memerintahkan 
kepadamu sekalian 


LZ Wé 9‏ 
لارو ل قد ماعب دو TANG 28 KC‏ 


NG, Pe 2-7 e 
2-9 


` 
۷ 
AN 
ÇS 
ا‎ 
سا‎ 
موہ‎ 
n 


0900 Ang 
° ° 
LRT مدي عن‎ 

D = didalam hal a 

L i pa 7 لابوا‎ = Tidak akan 

7 P4 - 

A = Ai = umuritu ia bergeser 
habiskan 2< = kedua tumit 


9 Dan tentan 
“ ana, ilmunya 9 AG 2 manusia 
3 17-1 797 = di hari kiamat 
CA تن‎ apa yang ia 0 0 i sa 
ú perbuat 2 ۴ = hingga ia ditanya 


ات ري یں سک 
ANG 2 tentang 4 hal‏ ريچ dengan ilmu itu‏ = پا 
yaitu tentang‏ = رو Dan tentang‏ = :< 


hartanya 00 umurnya 


ia membelanjakan- 1 
nya = dari mana 


Dan akan ditanya . = ia memperoleh / 
pula tentang mencarinya 
sa, 68 ; dan dalam hal apa 
KS = untuk apa saja 2 saja 


< 


Z "P3 dia merusakkan / 


° 
memayahkannya :‏ ` 
TEP 8‏ مر 2 ص2 صرص و راه 
نرسولاهه a‏ مص عه وس الیل 


7 
PA‏ و رو رم صرت Z <Á.‏ 2,52 ° 


(Z° $ sú, 2 5‏ 
33 يده نحت دو نم يفول : CAAS,‏ 
<+ 


wi روځ‎ 4 3 33% 
JNE Gi)» وبل اموت‎ 


di bawah Adalah 


ipinya 
PEY Rasulultah 


kemudian 
mengucapkan do'a SAW 
- jika hendak 
"Dengan menyebut y memulai 
nama-Mu ` 2 27 
$ > berbaring di tempat 
a Allah ` tidurnya 
aku hidup 
pada malam hari 


dan dengan nama- 
Mu pula maka beliau 


meletakkan 
Aku mati” فده‎ = tangannya 


r 


و 23 PENA AG SA,‏ 7 
J‏ 2 مر احد تی کون هوه تبعالا- 


7 
= selalu ingin = Belum sempurna 
mengikuti iman 


3 سے ےر‎ 
71 = kepada apa-apa t = salah seorang di 
لا‎ Jii تق‎ antara kamu 

= yang aku bawa. sehingga 


keadaan hawa‏ سس يی 


تي ۰ درو 


= Barang siapa 


w = yang benci/tidak 
“a 1 suka 


— = termasuk golongan- 
Ku = terhadap sunnah-Ku 


